
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návod na použitie (SK) 

 



DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY 

PRED POUŽITÍM TOHTO SPOTREBIČA SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY A UPOZORNENIA V TOMTO NÁVODE 

NA POUŽITIE A NA SPOTREBIČI 

VAROVANIE 

MAGNETICKÝ 360°NABÍJACÍ KÁBEL A SPOTREBIČ OBSAHUJÚ MAGNETY. 

1. Magnetický 360° nabíjací kábel obsahuje magnet. Držte ho ďalej od citlivých elektrických zariadení, 

ako sú lekárske implantáty. 

VAROVANIE 

TIETO VAROVANIA SA VZŤAHUJÚ NA SPOTREBIČ A PRÍPADNE AJ NA VŠETKY NADSTAVCE 

PRÍSLUŠENSTVO, NABÍJAČKY ALEBO SIEŤOVÉ ADAPTÉRY. 

ZNÍŽENIE RIZIKA VZNIKU POŽIARU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM ALEBO ZRANENIA: 

2. Spotrebič smú používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými alebo rozumovými 

schopnosťami resp. obmedzenou schopnosťou vnímania alebo nedostatkom skúseností a znalostí iba 

pod dozorom alebo podľa pokynov o bezpečnom používaní spotrebiča zo strany zodpovednej osoby. 

Tieto osoby tiež musia porozumieť všetkým rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. Deti 

bez dozoru nesmú vykonávať čistenie a používateľskú údržbu spotrebiča. 

3. Tento spotrebič sa musí používať len s dodaným magnetickým 360° nabíjacím káblom. 

4. Po použití v kúpeľni odpojte magnetický 360° nabíjací kábel. Blízkosť vody môže predstavovať 

nebezpečenstvo aj keď je spotrebič vypnutý.  

5. Na dodatočnú ochranu sa pri použití magnetického nabíjacieho kábla 360° v kúpeľni odporúča, aby bol 

do elektrického obvodu, ktorý napája kúpeľňu, nainštalovaný prúdový chránič s menovitým reziduálnym 

prúdom nepresahujúcim 30 mA. Požiadajte o radu kvalifikovaného elektroinštalatéra. 

6. VAROVANIE: na účely nabíjania spotrebiča používajte iba odnímateľnú napájaciu jednotku Dyson 

372458 dodávanú s týmto spotrebičom. 

7. Do otvorov spotrebiča nevsúvajte ani nevkladajte žiadne predmety. Ak sa do spotrebiča dostal nejaký 

predmet, spotrebič nepoužívajte. 

8. VAROVANIE: Tento spotrebič nepoužívajte v blízkosti van, spŕch, umývadiel 

alebo iných nádob obsahujúcich vodu. 

9. NEBEZPEČENSTVO POPÁLENÍN: Pružné doštičky tohto spotrebiča sa zohrejú a môžu spôsobiť 

popáleniny kože počas používania a bezprostredne po použití. Pred dotykom nechajte vychladnúť. 

Spotrebič uchovávajte mimo dosahu malých detí, najmä počas používania a chladenia.  

10. Nenechávajte spotrebič zapnutý, keď ho nepoužívate.  

11. V prípade, že spotrebič nefunguje tak, ako by mal, utrpel silný náraz, spadol, poškodil sa, zostal 

zabudnutý vonku alebo spadol do vody, nepoužívajte ho a obráťte sa na našu zákaznícku linku. 

12. Po dokončení nabíjania odpojte magnetický 360° nabíjací kábel. 

13. Poistka pre let lietadlom (Flight-ready) sa môže počas používania zahriať. Pred jej vysunutím nechajte 

poistku a pružné doštičky vychladnúť.  

14. Spotrebič vždy umiestite do nabíjacej jednotky alebo do tepelne odolného cestovného puzdra 

položenom na stabilnom rovnom povrchu. Pred umiestením spotrebiča do tepelne odolného 

cestovného puzdra ho vždy vypnite a nechajte vychladnúť. 



15. Akumulátor nie je vymeniteľný. Ak akumulátor nefunguje tak, ako by mal alebo sa poškodil, spotrebič 

nepoužívajte a obráťte sa na našu zákaznícku linku, kde vám poriadia. 

16. Dodržiavajte všetky pokyny na nabíjanie a nenabíjajte spotrebič mimo nižšie uvedeného teplotného 

rozsahu. Magnetický 360° nabíjací kábel pripojte k externému zdroju napájania na nabíjanie 

spotrebiča. Nesprávne nabíjanie alebo nabíjanie pri teplote mimo určeného rozsahu môže poškodiť 

spotrebič a zvýšiť riziko požiaru. Na zabezpečenie maximálnej životnosti akumulátora sa odporúča 

nasledovné: 

• Ak sa spotrebič nepoužíva, má sa uchovávať pri teplote 18 °C (64 °F) až 28 °C ( 82 °F). 

• Rozsah teploty okolia pre prevádzku a nabíjanie by mal byť 10 °C (50 °F) až 35 °C (95 °F). 

17. Tento spotrebič obsahuje lítio-iónové články. Akumulátor je uzavretá jednotka a za normálnych 

okolností nepredstavuje žiadne bezpečnostné riziká. V nepravdepodobnom prípade, že zo spotrebiča 

vytečie kvapalina, nepokúšajte sa spotrebič používať, kvapaliny sa nedotýkajte, pretože by mohla 

spôsobiť podráždenie alebo popáleniny, a dodržiavajte nasledujúce opatrenia: 

• Kontakt s pokožkou – môže spôsobiť podráždenie. Umyte postihnutú pokožku mydlom a vodou. 

• Inhalácia – môže spôsobiť podráždenie dýchacích ciest. Vyhľadajte okamžitú lekársku pomoc. 

• Kontakt s očami – môže spôsobiť podráždenie. Okamžite dôkladne vyplachujte oči najmenej 15 minút. 

Vyhľadajte okamžitú lekársku pomoc. 

• Likvidácia – manipulujte opatrne a likvidujte v súlade s miestnymi nariadeniami alebo predpismi. 

18. Nepoužívajte, ak je spotrebič poškodený alebo upravený. Poškodené alebo modifikované akumulátory 

môžu vykazovať nepredvídateľné správanie, ktoré vedie k riziku zranenia. Spotrebič nevystavujte ohňu 

ani nadmerným teplotám. Vystavenie ohňu alebo teplotám nad 60 °C (140 °F) môže spôsobiť poruchu 

akumulátora. 

19. Tento spotrebič používajte len na úpravu suchých ľudských vlasov. Nepoužívajte na mokré vlasy. 

Medzi pružné doštičky neumiestňujte nič iné ako ľudské vlasy. 

20. VAROVANIE: Aby nevzniklo nebezpečenstvo v dôsledku neúmyselného resetovania tepelnej poistky, 

tento spotrebič nesmie byť napájaný z externého spínacieho zariadenia, napríklad časovača, ani 

nesmie byť pripojený k obvodu, ktorý dodávateľ energie pravidelne zapína a vypína, ani nesmie byť 

zapojený do zásuvky s napájaním, ktoré je nestabilné alebo by mohlo byť vypnuté. 

 

 

TIETO POKYNY SI PREČÍTAJTE A USCHOVAJTE. 

Tento spotrebič je určený len na použitie v interiéri. 

 

Pružné doštičky sú počas používania a krátko po ňom HORÚCE. 

Nechajte ich vychladnúť  



OBSAH BALENIA 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

 

 

OVLÁDACIE PRVKY  

 

  

Žehlička na vlasy 

Dyson Corrale™ 

Nabíjací stojanček Travel Dok™ Tepelne odolné 

cestovné puzdro 

360° magnetický 

a nabíjací kábel 

Pružné žehliace doštičky 

Usmerňujú a rovnomerne 

tvarujú vlasy. 

Vypínač 

OLED displej 

Na OLED displeji sa zobrazujú informácie 

o nastavení teploty a stave batérie. 

LED indikátor nabíjania 

Prvky regulácie teploty 

Tri stupne nastavenia teploty, 165 °C, 

185 °C a 210 °C, umožňujú efektívne 

vyrovnávanie a tvarovanie vlasov 

všetkých typov a dĺžok. 

Tlačidlo zámku 

Zaistí ramena s pružnými žehliacimi 

doštičkami tak, aby bolo možné 

žehličku ihneď po použití uložiť. 



ZAČÍNAME 

 

  

Odistenie 

Zasunutie 

Žehlička na vlasy Dyson Corrale™ je dodávaná 

nastavená v režime vhodnom pre let lietadlom 

Flight-ready (Pripravená na let). 

Pred prvým použitím žehličky na vlasy vysuňte, 

otočte a zasuňte poistku Flight-ready 

(Pripravená na let) do polohy Home (Doma - 

malá šípka smeruje k ikone domu), aby ste 

pripojili batériu. 

Vysunutie 

Otočenie 

Pred prvým použitím žehličku na vlasy úplne 

nabite. 

Aby ste dosiahli čo najlepšie výsledky, uistite 

sa, že vlasy sú suché a dobre rozčesané. 



POUŽÍVANIE ŽEHLIČKY NA VLASY 

 

 

 

 

Cieľová 

teplota Aktuálna 

teplota 

Zapnutie 

Posuňte tlačidlo zámku a žehličku 

na vlasy rozovrite. 

Stlačte a podržte vypínač, kým sa 

na displeji OLED nezobrazí ikona 

batérie. 

Stlačte tlačidlo nastavenia teploty (+) 

a zvoľte požadovanú teplotu. 

Tlačidlo vypínača bude počas ohrevu 

pulzovať na červeno. 

Žehlička na vlasy je pripravená 

na použitie, akonáhle sa tlačidlo 

vypínača rozsvieti na červeno, zaznie 

zvukový signál a na displeji OLED sa 

zobrazí ikona zaškrtnutia. 

Nastavenie teploty 

Stláčaním ovládacích tlačidiel 

nastavte teplotu (+/-) a vyberte 

teplotu vhodnú pre váš typ vlasov 

a zvolený štýl. 

Žehlička na vlasy ponúka tri 

nastavenia, ktoré vám umožnia 

upravovať vlasy pri nižších teplotách. 

Navštívte: 

www.dyson.com/mycorrale s tipmi 

a návodmi na úpravu účesov. 

Teplota sa počas ohrevu a chladenia 

zobrazuje na displeji OLED. Vypínač 

bude pulzovať, kým sa nedosiahne 

zvolená teplota. 

Režim spánku 

Ak zostane žehlička na vlasy Dyson 

Corrale™ bez dozoru a zapnutá 

dlhšie ako päť minút, vyhrievanie 

pružných žehliacich doštičiek sa 

automaticky vypne. 

Tlačidlo vypínača bude blikať 

na červeno a každých 10 sekúnd 

zaznie varovný signál. 

Žehličku na vlasy možno opätovne 

aktivovať stlačením ľubovoľného 

tlačidla. 

Teplota sa nastaví na poslednú 

použitú hodnotu. 

Ak necháte žehličku na vlasy 

zapnutú bez dozoru ďalších päť 

minút, úplne sa vypne. 

Navštívte: 

www.dyson.com/mycorrale s tipmi 

a návodmi na úpravu účesov. 

Vypnutie 

Stlačte a podržte tlačidlo vypínača, 

kým sa displej OLED nevypne. 

Zatvorte žehličku na vlasy 

a posunutím tlačidla zámku 

uzamknite polohu. 

Tlačidlo vypínača bude pulzovať, 

až kým pružné žehliace doštičky 

nevychladnú. Ak žehličku na vlasy 

zatvoríte bez vypnutia, automaticky 

sa vypne. 



CESTOVANIE SO ŽEHLIČKOU NA VLASY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POUŽITIE NABÍJACIEHO STOJANČEKA 

 

Príprava na cestovanie lietadlom 

Žehlička na vlasy Dyson Corrale™ je 

navrhnutá v súlade s predpismi ICAO 

pre civilné letectvo, ktoré umožňujú 

prepravu tohto spotrebiča na palube 

lietadla. 

Predtým než poletíte: 

Vopred kontaktujte svoju leteckú 

spoločnosť a informujte ju o tom, 

že je Váš spotrebič vybavený 

funkciou Flight-ready (Pripravené na 

let). 

Vysuňte, otočte a opäť zasuňte 

poistku Flight-reardy (Pripravené na 

let) v polohe s malou šípkou 

smerujúcou k symbolu lietadla, 

aby ste odpojili batériu. 

Žehličku na vlasy uložte do príručnej 

batožiny. 

Upozorňujeme: Podľa predpisov 

Japonského úradu pre civilné 

letectvo (JCAB) si nesmiete vziať 

žehličku na vlasy na let na japonské 

letisko alebo z neho. 

Viac informácií o príprave 

na cestovanie lietadlom nájdete na 

stránke www.dyson.com/mycorrale. 

Pokiaľ malá šípka na poistke Flight-

ready (Pripravené na let) smeruje 

na symbol lietadla, budú všetky 

ovládacie prvky vypnuté. Ak sa 

pokúsite žehličku na vlasy v režime 

Flight-ready (Pripravené na let) 

použiť, zobrazí sa na OLED displeji 

ikona lietadla. 

Ak sa na displeji OLED nezobrazí 

symbol lietadla, keď je poistka Flight-

ready (Pripravené na let) v polohe s 

malou šípkou smerujúcou k ikone 

lietadla a je stlačené tlačidlo 

vypínača, kontaktujte pred cestou 

spoločnosť Dyson. 

Nabíjanie počas cestovania 

Skontrolujte, či budete potrebovať 

cestovnú redukciu. 360° magnetický 

nabíjací kábel je vhodný na použitie 

so všetkými typmi napájania zo siete. 

Opätovná aktivácia žehličky 

na vlasy 

Vysuňte, otočte a zasuňte poistku 

Flight-ready (Pripravené na let) 

s malou šípkou smerujúcou k ikone 

domu. 

Nabíjací stojanček Travel Dok™ sa 

dá použiť na nabíjanie aj ukladanie 

žehličky na vlasy Dyson Corrale™. 

Vyberte nabíjací stojanček Travel 

Dok™ z balenia a rozovrite ho, 

kým nezacvakne v správnej polohe. 

Pripojte 360° magnetický nabíjací 

kábel k bočnej strane nabíjacieho 

stojančeka Travel Dok™. 



NABÍJANIE ŽEHLIČKY NA VLASY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZMENA NASTAVENÍ 

 

  

Na dosiahnutie maximálneho výkonu 

žehličku na vlasy Dyson Corrale™ 

medzi jednotlivým použitiami vždy 

úplne nabite. Keď je potrebné 

žehličku na vlasy nabiť, na displeji 

OLED začne blikať ikona batérie 

a zaznie zvukový signál. 

Ak je batéria vybitá, na displeji bude 

blikať ikona batérie a pred vypnutím 

žehličky na vlasy zaznie päť sekúnd 

varovný signál. 

Počas nabíjania bude kontrolka 

nabíjania batérie svietiť žlto a po 

úplnom nabití sa zmení na zelenú. 

Žehličku na vlasy Dyson Corrale™ 

možno dobíjať v nabíjacom 

stojančeku Travel Dok™ alebo 

priamo cez 360° magnetický nabíjací 

kábel. 

Ak je žehlička na vlasy vypnutá, 

po pripojení 360° magnetického 

nabíjacieho kábla zaznie zvukový 

signál. 

Hybridný režim 

Žehličku na vlasy môžete používať 

s pripojeným 360° magnetickým 

nabíjacím káblom. Hoci sa tým 

predĺži doba prevádzky, medzi 

jednotlivými použitiami ju budete 

musieť úplne nabiť, pretože počas 

úpravy vlasov odčerpávate energiu 

z batérie. 

Pred použitím žehličky na vlasy 

v hybridnom režime ju odporúčame 

úplne nabiť. 

Batéria je 

vybitá 

Nabíjanie 

batérie 

Zvuk je 

zapnutý 

Zvuk je 

vypnutý 

Zapnutie a vypnutie zvukových 

signálov 

Počas aktívneho používania môžete 

zvukové signály stlmiť. 

Z dôvodu zaistenia bezpečnosti však 

nie je možné stlmiť zvukové signály 

pre prechod do režimu spánku 

alebo varovné signály. 

Ak chcete stlmiť zvukové signály, 

stlačte a podržte súčasne tlačidlá 

vypínača a nastavenia teploty (-). 

 

 

 

Zmena jednotiek teploty 

Môžete si vybrať preferované 

jednotky teploty (stupne Celzia 

alebo Fahrenheita). 

Medzi jednotkami môžete prepínať 

súčasným stlačením tlačidla 

vypínača a tlačidla nastavenia teploty 

(+). 

Keď sa na displeji OLED zobrazí 

požadovaná jednotka teploty, 

uvoľnite tlačidlá. 

 

Ak je ikona reproduktora 

prečiarknutá, zvukové signály 

sa vypnú. 

Zopakujte postup na zapnutie 

zvukových signálov. 



STAROSTLIVOSŤ O ŽEHLIČKU NA VLASY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

UPOZORNENIA ZOBRAZOVANÉ NA DISPLEJI 

 

 

 

 

             

  

Pred čistením vypnite žehličku 

na vlasy Dyson Corrale™ 

a nechajte ju vychladnúť. 

Pružné žehliace doštičky utrite 

vlhkou utierkou, ktorá nepúšťa 

vlákna. Jemným utieraním 

odstráňte všetky zaschnuté 

zvyšky prípravkov na vlasy. 

Nepoužívajte chemikálie ani 

abrazívne prostriedky, pretože 

môžu poškodiť povrch pružných 

žehliacich doštičiek. 

Príliš vysoká teplota 

Vypnite žehličku na vlasy 

a  nechajte ju vychladnúť. 

Reset 

Žehličku na vlasy resetujte jej 

vypnutím a opätovným 

zapnutím. 

Chyba nabíjačky 

Nabíjačka nefunguje správne. 

Kontaktujte našu zákaznícku 

linku. 

Kontaktujte spoločnosť Dyson 

Vaša žehlička na vlasy nefunguje 

správne. Kontaktujte našu 

zákaznícku linku. 

Ak sa na displeji OLED nezobrazí symbol lietadla, keď je 

poistka Flight-ready (Pripravené na let) v polohe s malou 

šípkou smerujúcou k ikone lietadla a je stlačené tlačidlo 

vypínača, kontaktujte pred cestou spoločnosť Dyson. 



DODATOČNÉ INFORMÁCIE 

INFORMÁCIE O ENERGETICKEJ ÚČINNOSTI NAPÁJANIA 

• Vstupné napätie: 100 – 240 V 

• Frekvencia vstupného striedavého prúdu: 50/60 Hz 

• Výstupné napätie: 17,3 V 

• Výstupný prúd: 3,74 A 

• Priemerná aktívna účinnosť: 88,0 % 

• Účinnosť pri nízkom zaťažení (10 %): 85,0% 

• Spotreba energie bez zaťaženia: 0,21 W 

STAROSTLIVOSŤ O ŽEHLIČKU NA VLASY 

• Pred čistením žehličku Dyson Corrale™ vypnite a nechajte ju vychladnúť.  

• Pružné doštičky očistite vlhkou utierkou, ktorá nepúšťa vlákna. Jemne odstráňte všetky odolné zvyšky vlasového 

produktu. 

• Nepoužívajte chemikálie ani abrazívne výrobky, pretože to môže poškodiť povrch pružných doštičiek. 

INFORMÁCIE O LIKVIDÁCII 

• Elektrospotrebiče spoločnosti Dyson sú vyrobené z veľmi dobre recyklovateľných materiálov. Po skončení ich 

životnosti ich nechajte recyklovať, ak je to možné. 

• Akumulátory likvidujte alebo recyklujte v súlade s miestnymi predpismi a nariadeniami. 

• Tento symbol označuje, že tento spotrebič by sa nemal likvidovať spolu s bežným domovým 

odpadom. Aby sa zabránilo možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia 

nekontrolovanou likvidáciou odpadu, recyklujte ho zodpovedne a podporte opätovné využitie 

materiálnych zdrojov. Keď tento spotrebič dosiahne koniec svojej životnosti, odneste ho do uznávaného zberného 

strediska OEEZ (odpadových elektrických a elektronických zariadení), napríklad do miestneho zberného dvora 

na recykláciu. Informácie o najbližšom recyklačnom zariadení vám poskytne miestny úrad alebo predajca. 

• Pred likvidáciou elektrospotrebiča sa z neho musí vybrať akumulátor. 

DEMONTÁŽ AKUMULÁTORA 
Pred likvidáciou spotrebiča bude potrebné vybrať akumulátor. Spotrebič rozoberte a akumulátor vyberte. Pri vyberaní 

akumulátora sa odporúča používať ochranný odev, aby ste sa vyhli kontaktu s pokožkou. Uistite sa, že je spotrebič 

vypnutý a ak je to možné, akumulátor je vybitý.  

Ak chcete vybrať akumulátor, postupujte podľa týchto pokynov: 

• Odskrutkujte dve skrutky na zadnej strane spotrebiča, vytiahnite kryt závesu a oddeľte ramená žehličky. 

• Odskrutkujte dve skrutky na každom ramene žehličky, aby ste uvoľnili zostavu pružných doštičiek. 

• Odpojte vodiče na oboch stranách akumulátora v nasledujúcom poradí a zalepte konce záporných a kladných drôtov. 

–– Odpojte záporné vodiče (červený na pravom ramene, biely na ľavom ramene) 

–– Odpojte kladné vodiče (čierny na pravom ramene, hnedý na ľavom ramene) 

–– Odpojte plochý kábel. 

Zlikvidujte diely akumulátora a spotrebiča podľa miestnych predpisov. 

Demontáž spotrebiča spôsobí jeho zničenie a zánik záruky. Navštívte stránku www.dyson.sk kde nájdete online pomoc, 

informačné videá, všeobecné tipy a užitočné informácie o výrobkoch Dyson. 

LIMITOVANÁ DVOJROČNÁ ZÁRUKA 
Niže sú uvedené podmienky limitovanej dvojročnej záruky spoločnosti Dyson. Meno a adresa autorizovaného servisného 

strediska spoločnosti Dyson pre vašu krajinu sú uvedené v inej časti dokumentu – tieto údaje nájdete v na konci. 



NA ČO SA VZŤAHUJE ZÁRUKA 

• Oprava alebo výmena spotrebiča Dyson (podľa uváženia spoločnosti Dyson), ak bude zistená porucha v dôsledku 

vady materiálu, prevedenia alebo funkcie do 2 rokov od dátumu nákupu alebo dodania (ak nebude niektorý diel 

k dispozícii alebo sa už nebude vyrábať, spoločnosť Dyson ho vymení za funkčný náhradný diel). 

• Pokiaľ bol spotrebič zakúpený v krajine mimo EU, platí táto záruka aj v prípade, že je spotrebič používaný 

v zahraničí. Záruku je však možné uplatniť iba v krajine, v ktorej bol spotrebič zakúpený. 

• Pokiaľ bol spotrebič zakúpený v krajine EU, platí táto záruka aj v prípade, že je spotrebič používaný v zahraničí. 

Záruku je možné uplatniť (i) v krajine, v ktorej bol spotrebič zakúpený, alebo (ii) v Rakúsku, Belgicku, Dánsku, Fínsku, 

Francúzsku, Nemecku, Írsku, Taliansku, Holandsku, Nórsku, Poľsku, Španielsku, Švédsku, Švajčiarsku alebo 

vo Veľkej Británii, pokiaľ bol spotrebič zakúpený v ktorejkoľvek z týchto krajín a rovnaký model ako tento spotrebič 

sa v príslušnej krajine predáva s rovnakým menovitým napätím. 

NA ČO SA ZÁRUKA NEVZŤAHUJE 
Spoločnosť Dyson neposkytuje záruku na opravu alebo výmenu spotrebiča, pokiaľ k poruche došlo v dôsledku: 

• Poškodenie spôsobené tým, že nebola vykonávaná odporúčaná údržba spotrebiča. 

• Náhodné poškodenie, poruchy spôsobené nedbalým používaním alebo starostlivosťou, nesprávnym alebo 

neopatrným použitím alebo manipuláciou so spotrebičom, ktorá nie je v súlade s používateľskou príručkou 

pre spotrebič Dyson. 

• Použitie spotrebiča k inému účelu, než pre aký bol navrhnutý. 

• Používanie spotrebiča po dobu presahujúcu „štandardné použitie“, ktoré je definované ako viac ako dve hodiny 

denne. 

• Použitie súčastí nezmontovaných alebo neinštalovaných v súlade s pokynmi spoločnosti Dyson. 

• Použitia dielov alebo príslušenstva, ktoré nie sú originálnymi dielmi spoločnosti Dyson. 

• Nesprávnej montáže (s výnimkou montáže pracovníkom spoločnosti Dyson). 

• Opravy alebo úpravy nevykonané spoločnosťou Dyson alebo jej autorizovanými poskytovateľmi služieb. 

• Bežné opotrebenie (napr. poistky atď.). 

Ak máte akékoľvek pochybnosti ohľadne toho, na čo sa vaša záruka vzťahuje, kontaktujte prosím našu zákaznícku linku. 

ZÁRUČNÉ PODMIENKY 

• Záruka nadobúda platnosti v deň nákupu (alebo v deň dodania, pokiaľ k nemu došlo neskôr). 

• Pred zahájením záručnej opravy je nutné predložiť originály záručného listu a predajného dokladu. Bez predloženia 

týchto dokladov bude oprava účtovaná ako mimozáručná. Preto si predajný doklad a záručný list starostlivo 

uschovajte. 

• Všetky zásahy smú byť vykonávané iba autorizovaným servisným strediskom spoločnosti Dyson. 

• Všetky vymenené súčasti v rámci záručnej opravy sa stávajú majetkom spoločnosti Dyson. 

• Oprava alebo výmena spotrebiča Dyson predlžuje platnosť záruky o dobu, po ktorú bol spotrebič v záručnej oprave. 

• Záruka poskytuje výhody, ktoré idú nad rámec vašich spotrebiteľských práv a nemajú na nich žiadny vplyv, a bude 

platiť, či už ste zakúpili spotrebič priamo u spoločnosti Dyson, alebo u autorizovaného predajcu. 

DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE O OCHRANE ÚDAJOV 
Pri registrácii spotrebiča Dyson: 

• Bude treba, aby ste nám poskytli základné kontaktné údaje, aby sme mohli registrovať váš spotrebič a podporovať 

tým jeho záruku. 

• Po registrácii budete mať možnosť si vybrať, či od nás chcete dostávať rôzne informácie. Pokiaľ sa prihlásite 

k odberu informácií od spoločnosti Dyson, budeme vám zasielať podrobnosti o špeciálnych ponukách a správy 

o našich novinkách. 

• Údaje, ktoré nám poskytnete, nikdy nepredáme tretím stranám a budeme ich používať iba v súlade s našimi 

zásadami ochrany osobných údajov, ktoré sú k dispozícii na našom webe privacy.dyson.com 

  



 

CZ Zákaznická linka 
Budete-li mít dotaz týkající se vašeho spotřebiče Dyson, kontaktujte prosím naši zákaznickou linku. Před telefonátem si připravte sériové 

číslo vašeho spotřebiče, datum zakoupení a jméno prodejce, u kterého jste spotřebič Dyson zakoupili. 

 

Telefon: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

WEB: www.solight.cz 

 

Autorizované servisní středisko DYSON: 

Solight Holding s.r.o. 

Plumlovská 481/200 

796 04 Prostějov 

Telefon: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

 

 

SK Zákaznícka linka 
Ak budete mať dotaz týkajúci sa vášho spotrebiča Dyson, kontaktujte prosím našu zákaznícku linku. Pred telefonátom si pripravte sériové 

číslo vášho spotrebiča, dátum kúpi a meno predajcu, u ktorého ste spotrebič Dyson zakúpili. 

 

Telefón: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

WEB: www.solight.sk 

 

Autorizované servisné stredisko DYSON: 

Solight Holding s.r.o. 

Plumlovská 481/200 

796 04 Prostějov 

Česká republika 

Telefón: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

Výrobce: Dyson Technology BV, De Ruijterkade 139, Amsterdam, 1011 AC, Nizozemsko 

Distributor: Solight Holding s.r.o., Na Brně 1972. 500 06, Hradec Králové 

Výrobca: Dyson Technology BV, De Ruijterkade 139, Amsterdam, 1011 AC, Holandsko 

Dodávateľ: Solight Holding s.r.o., Na Brně 1972. 500 06, Hradec Králové, Česká republika 
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